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Prior Notice of Epidemiological Investigation 

(แจ้งล่วงหน้าในการสอบสวนทางระบาดวิทยา) 

 

  You are informed that you are subject to an epidemiological investigation related to 

monkeypox in accordance with Article 18 (epidemiological investigation) of the 

「Infectious Disease Control and Prevention Act.」 

 (แจง้ให้ผูท่ี้รับการสอบสวนทางระบาดวิทยาเก่ียวกบัโรคฝีดาษลิง (การสอบสวนทางระบาดวิทยา) มาตราท่ี 18 

「กฏพระราชบญัญติัการป้องกนัและควบคุมโรคติดเช้ือ (ต่อไปน้ีจะเรียกว่าพระราชบญัญติัป้องกนัโรคติดเช้ือ) 」) 

 

 

   According to Article 18 (Epidemiological Investigations) of the Infectious Disease 

Control and Prevention Act, the Korea Disease Control and Prevention Agency (KDCA) is 

going to conduct an epidemiological investigation to identify the cause and route of the 

infection, the date and place of the outbreak and other matters related to the cause of the 

infectious disease. KDCA may collect and manage your personal information, medical 

records and other necessary data in the course of the epidemiological investigation. 

    (ตามกฏพระราชบัญญัติการป้องกันและควบคุมโรคติดเช้ือ มาตราที่18 ( สอบสวนทางระบาดวิทยา ) การสอบสวน ข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน วันที่มีอาการ 

และสถานท่ีติดเช้ือ, สาเหตุและเส้นทางของการติดเช้ือ, เวชระเบียน และเร่ืองอื่นๆที่เกี่ยวข้องกับสาเหตุของโรคติดเช้ือ) 

 

   The collected information will be securely kept pursuant to the Personal Information 

Protection Act and used for the purpose of containing and preventing the spread of 

infectious disease to the extent permitted by applicable law.  

     (ข้อมูลท่ีเก็บรวบรวมจะน ามาใช้เพ่ือวัตถุประสงค์ในควบคุมป้องกันการแพร่กระจายของโรคติดเช้ือเท่าน้ัน) 

 

 

    In accordance with Article 76-2 (Request for Provision of Information and Confirmation 

of Information) of the Infectious Disease Control and Prevention Act, the Commissioner of 

the Korea Disease Control and Prevention Agency (KDCA) and a Mayor of city/Governor 

of Province may request relevant organizations to provide records of immigration control, 

payment card usage history, mobile phone-based location information and other necessary 

information. In addition, the Commissioner of the KDCA may provide information collected 

pursuant to paragraphs (1) and (2) to the heads of the relevant central administrative 

agencies, the heads of local governments, the President of the National Health Insurance 

Service, the President of the Health Insurance Review and Assessment Service, health and 

medical services institutions defined in subparagraph 4 of Article 3 of the Framework Act 

on Health and Medical Services (hereinafter referred to as “health and medical services 

institutions”) and other organizations. In such cases, information provided to health and 

medical services institutions must be limited to information related to the affairs of the 

relevant institutions for preventing infectious diseases and stemming the spread of 

infection.  

 



    (ตามมาตรา 76 วรรค 2 (การขอขอ้มูลและการยืนยนัขอ้มูล ฯลฯ) ตามพระราชบญัญติัการป้องกนัโรคติดเช้ือ เพื่อป้องกนัการแพร่ระบาดของโรค , 

ผูอ้  านวยการส านกังานควบคุมโรค และนายกเทศมนตรีเมือง และผูว่้าราชการจงัหวดัอาจ ขอบนัทึกการเขา้ออก จากหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง 

รายละเอียดการใชบ้ตัรเครดิต , ขอ้มูลต าแหน่งโทรศพัทม์ือถือ ฯลฯ นอกจากน้ี ผูอ้  านวยการส านกังานควบคุมและป้องกนัโรคแห่งชาติเกาหลี 

อาจให้ขอ้มูลท่ีรวบรวมตามวรรค 1 และ 2 กบัหัวหนา้หน่วยงานกลางท่ีเก่ียวขอ้ง หัวหน้าหน่วยงานปกครองส่วนทอ้งถิ่น, ผูอ้  านวยการประกนัสุขภาพแห่งชาติ, 

และผูอ้  านวยการส านกังานตรวจและประเมินผลการประกนัสุขภาพ, 「พระราชบญัญติัว่าดว้ยสุขภาพและการรักษาพยาบาล」 

สถาบนัสุขภาพและการแพทยภ์ายใต ้มาตรา 3 วรรค4  ของกฎหมายว่าดว้ยบริการดา้นสุขภาพและการแพทย(์ต่อไปน้ีจะเรียกว่า สถาบนัสุขภาพและการแพทย)์ 

และองคก์ร อื่นๆ เป็นตน้ ซ่ึงในกรณีน้ี ขอ้มูลที่ให้ไวจ้ะจ ากดัเฉพาะขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบังานสถาบนั 

เพื่อป้องกนัโรคติดเช้ือและป้องกนัการแพร่กระจายการติดเช้ือเท่านั้น) 

  

The following is the matters that you must be notified about. You may be punished if you 

refuse, obstruct, or evade the epidemiological investigation without good cause, make a 

false statement or present false materials, or intentionally omit or conceal any fact.  

  * You may be punished by imprisonment with labor for not more than two years or by a 

fine not exceeding 20 million won according to Article 79 (Penalty Provisions) of the 

Infectious Disease Control and Prevention Act.  

(การอา้งอิงต่อไปน้ี เป็นแนวทางท่ีจะตอ้งแจง้ให้ทราบเก่ียวกบัหนา้ท่ีในการสอบสวน หากมีการปฎิเสธ หรือหลีกเลี่ยง,ขดัขวาง 

การสอบสวนทางระบาดวิทยาโดยไม่มีเหตุผลอนัสมควร หรือการให้ความเท็จหรือส่งขอ้มูลเท็จ หรือจงใจละเวน้หนา้ท่ี หรือปกปิดขอ้เท็จจริง ท่านจะตอ้งถูกลงโทษ 

  * 「 แห่งพระราชบญัญติัป้องกนัและควบคุมโรคติดเช้ือ」(ตามมาตรา 79) หากกรณีฝ่าฝืนมีโทษ ให้จ าคุก ไม่เกิน 2ปี หรือปรับไม่เกิน 20 ลา้นวอน) 

 

 

   If you have any objection to the above measures, you may institute an administrative suit 

or an administrative appeal within 90 days from the date you are notified.  

(หากท่านมีขอ้โตแ้ยง้ใดๆ ในการด าเนินการน้ี ท่านสามารถย่ืนอุทธรณ์ทางการปกครองหรือด าเนินคดีทางปกครอง ภายใน 90วนั 

นบัตั้งแต่วนัท่ีไดรั้บหนงัสือแจง้น้ี) 

 

  

________________(YYYY/MM/DD) 

                                                                                     ( 20   ปี    เดือน     วนั) 

 

 

Department of the person who notifies you:                Name:                     Contact 

number: 

(สังกดั ผูอ้ธิบาย：)                                                       ( ช่ือ นามสกุล :)           (เบอร์ติดต่อ:) 

 

 

   

 


